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JIIHFBOKOTHITUBHA OCHOBA KOHTPAJIUKTOPHUX
BiJHOLLUEHb ¥ CUHTAKCHUCi CYYACHOT AHTJIiIMCbKOT
MOBH

Konrtpanukuis (y1at. contra — npotu, dictio — BUCJIOBJICHHS) € JIOT1YHO
CylnepewInBe CyIKeHHs, TOOTO Take, 110 nopyurye popmMaabHO-IOTUHMM 3a-
KOH npotupivydst. Ciix po3pi3HATH JOTIUHY 1 KOTHITUBHY KOHTPaIUKTOPHOCTI.
[lepma 6a3yeTbcs Ha CyNepewIMBUX CYIDKEHHSX, IO BUKIIOYAIOTH OIHE
onHoro [9, 392; 10, 371] (manpuknan, A/l people lie Ta Some people don 't
lie | ¥Yci moou opexnusi Ta Jleaxi noou ne 6pewyms). [lpu upoMy onHe i3
KOHTPAJAUKTOPHUX CY/KEHb € HEOOX1JHO XUOHUM, a iHIIIe — ICTUHHUM. JIoTivH1
BIJIHOIIICHHS MK CY/DKCHHSIMU Tepe10adatoTh, 110 iICTUHHICTD OJHOTO 3 HUX
03Ha4a€e XHUOHICTH 1HIIOTO i IO TPETHOTO, CEPEAHHOT0, IPOMIXKHOTO BapiaHTa
MIXK HIMHU HE iCHYE.

Jpyra, KOTHITHBHA KOHTPAIUKTOPHICTH / KOTHITHUBHUHN TUCOHAHC, SIKa
1 € 00°€KTOM 11i€i cTarTi, 0a3yeThCsl HE HA B3a€MOBHKIIIOYHUX CY/KEHHSIX,
a Ha TakuX, MO0 0a3yrOThCS Ha HEBIAIOBIIHOCTI MIWCHOTO 1 HAJEXKHOTO B
emicreMiyHOMY cBiTi MoBUA. Tak, y peuenusix (1) These people are lying,
but some people don't lie; (2) These people are lying, although some peo-
ple don't lie mae Micuie IEBHOTO POAY KOTHITUBHUI JTMCOHAHC: MOBEIh HE
TIOSICHIOE, YOMY CepeJl ICTOT, BiIoMuX sik homo mendacis (4es0BeK JHKHUBBIIT),
ICHYIOTB BHHSITKH, TOOTO Ti JIFOIH, SIKi HE K&KYTh HeMpapau. TyT MOBelb a00
HE MOXe, a00 He Xoue, abo He 3Hae€, K MOSCHUTH Takuil cTaH pedeid. Taki
BHCJIOBIICHHS, SIKi KBaTi()iKYIOThCSI TAKOX SIK CYTIEPEWINBI, MOXXYTh OTPUMATH
PI3HOMaHITHY IHTEpIpETAlilo, OCKIJIbKM PO3YMIHHS Ma€ IUTIOpabHUN,
MHO>KMHHHW XapakTep.

BucnoBneHHs: Takoro poxy, 0 MU iX Ha3MBAEMO BIIACHE KOHTPAIHK-
TOPHUMH, ICHYIOTh Y MHOXKUHI MOZAJIbHOCTEH. Y JNaHOMY X BHUIAJKYy — L€
rapajiokcaibHa MoaJbHICTh. “IlapagokcanbHa MOJANBHICTS — MOIATBHICTh
MPOTHUPIYYs, HECTIOAIBAHOTO CTaHy PEYeH, AKa HE MiJIA€THCS MPOCTOMY
PaHXHUPYBaHHIO 32 IIKAIOK “Mo0pe / morano». BoHa npuiiMaeTbest B TOMY
BHIVISIII, B IKOMY BepOasibHO mpencTaBieHa. CynepewuBUil 3MICT MOXKHA
niepehOpMYITFOBATH, MOYKHA CYIPOBOUTH JIOBTHM KOMEHTAPEM i3 IMUPOKHM
3aJy4eHHSIM EKCTPATIHTBaJbHUX NeTaje, ale i y nepeopMynboBaHOMY
BUIVISLIII 3aJIMIIAIOTHCA CUTHAJIM MPOTHPIvUs, KOHICHTPOBAHO MNepenaHi B
napajiokci» [7, 2].
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Yenip 3a iHIMMU HayKOBISIMU (Harp., [5, 22; 18,293; 19, 235]) cknaami
PCUCHHS 3 KOHTPAJAUKTOPHOIO CEMAHTUKOIO PO3YMIIOTHCSI HAMH B IITHPOKOMY
CEHCI, TOOTO SIK KaTeropis, 10 IMOETHYE ITi]] OJTHIM JIaXOM aJIBEPCaTUBHICTb /
MIPOTHUCTABHICTP 1 KOHI[ECUBHICTB / IOMYCTOBICTH (UB. puc. 1). [Tpu ripomy Ha-
TOJIOCHUMO, 110 (POPMOFO BTIICHHS MPOTUCTABHOTO CMHUCTY € CKIIaTHOCYPSIHE
pedeHHs (MapaTakCcuc), a JOIMyCTOBOCTI — CKIIATHOMIApsTHE (TIMOTAKCHC) 1 0
o0uBi i GopMu MOXKHA BBKATH YHIBEPCATHLHUMU AJISI IPUPOTHUX MOB.

-— KOHTPAJIUKTOPHICTH —_— 5

ajiBepCcaTUBHI Bi/IHOLIEHHST KOHIIeCUBHI BiTHOIIIEHHS
(KoopauHaNList) (cyOopauHanis)

JIOIyCTOBE (,yHP / rinoTakcuc

nporucrasae CCP / maparakcuc (although, though, even if, even though,
(but, yet, however, only) even when, admittedly, albeit, despite,
however, whoever, whatever, whenever,

wherever, nevertheless Ta iH.)

Puc. 1. KoHTpaaguKTOpHi BilHOLICLIHHS B aHIJIiiCbKOMY CHHTaKCcHCi

Buxojs19u 3 TOrO, 11O 5K 1 OyAb-SKUH 1HIIHMIA JIIHTBICTHYHHUN (peHOMEH,
KaTeropisi KOHTPAJAUKTOPHOCTI BOJIOJIIE TUIAHOM 3MICTY 1 MJIAHOM BUPAXKECH-
HsI, OCHOBHOIO METOIO IIi€1 CTaTTi € 3’ACyBaHHS 0COOIMBOCTEH BepOaIbHOT
YHaKOBKY KOHTPAJUKTOPHOTO 3MICTy B Cy4acHi aHIIIHChKiN MOBI, a IpeJi-
METOM — JTIHTBOKOTHITHBHA OCHOBa KOHTPaIUKTOPHOCTI.

[Momnpu nocTymbO0BaHy METY, MOXXEMO 3ayBaXKUTH, 1110 1 IPOTUCTABHICTB, 1
JIOITyCTOBICTB 3aBXK/TH ITepeOyBaITH B KOJIi YBarW HAyKOBIIIB, ITI0 3HANIIIIO CBOE
BiI0OpaKeHHsI HE TITbKU B HAYKOBUX CTATTSIX, @ i B aKaJIeMIYHHUX, TEOPETHUY-
HUX 1 MPaKTHYHKUX TPaMaTHKax, ¢ BOHU PO3MISAJAIUCS 3 PI3HUM CTyIECHEM
3aHYpEHHsI B IUTaH 3MICTY YH Y TUIaH BUPaXXeHHs. 30KpeMa, 3MiCTOBOIO CTOPO-
HOIO CHHTaKCHYHOI KaTeropii KOHTPaIUKTOPHOCTI € CEMaHTHKA MPOTHPITYS,
TOOTO JIoTiKO-(hiTocOdChKHiA principium contradictionis, SIKU MOCTYIIOE 1/1€10
TOT0, IO PEYCHHS HE MOXKEe OYTH OJTHOYACHO ICTHHHHM 1 XOHHM.

AHaJi3 crenianbHUX Npallb, IPUCBIYCHUX CEMAHTUYHUM, CTPYKTYPHHM
1 TIparMaTU4HIM 0COOTMBOCTSIM CHHTAKCUYHUX OIMHUIIb 3 KOHIICCHUBHUM 3Ha-
YEeHHSIM Y Pi3HUX MOBax, MOKa3ye, 10 cepe AOCTiIHUKIB JOTeNep iICHYIOTh
PO301XKHOCTI 3 PUBOAY BHU3HAYEHHS CyTHOCTI I1i€i kareropii. [le mos's3aHo
3 TUM, 1[0 KOHTPAIUKTOPHICTh HE HAJIEKUTH 10 0230BUX MOBHHX KaTeropin
— TaKuX, SIK IPUIHNHA, yMOBa, 9ac. MabyTb, caMme ToMy piJHOMOBHI (axiBIli B
ranysi aHDIiHCHKOI rpaMaTHKU MEHIIIE BCHOTO NMePeMatoThCsI MUTAHHAM PO
CMHCJIOBY Pi3HHUITIO MK IBOMA TUTIAaMH KOHTPaJAHKTOPHUX PEYCHb, OiTbIIe
KOHLIEHTPYIOUHCh Ha IXHIX 30BHilIHIX 03HaKaX. Tak, C. [pinOaym BBaxkae, o
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ocHOBY auepeHIialii yTBOproroTh JoriuHi 38's3ku /logical connectives/: as
MIPOTUCTABHOCTI (KOHTPACTY) on the contrary, on the other hand, instead,; ns
TIOCTYIIKU — nevertheless, however, still, yet, in any case, all the same, at any
rate, in spite of that [13, 382]. [Homi TOCIII THUKH HATOJIONTYIOTH, IO Lowever i
nonetheless He MalOTh CyTTEBUX 3HAYCHHEBUX BIIMIHHOCTEH BiJl CIIOTyYHUKA
but [20, 428]. [Ipubnu3HO Tak iIHTEpHpeETyE 1110 pi3HmIko i P. [aanectown, skuit
THIIIE, 10 KJIay3a 3 but MOXKe 3HAXOMUTHUCS JIMIIE B IIOCTHO3UIIII, Y TOH 9ac sIK
3 although — 1 B oct-, 1 B ipeno3uttii (Sonia doesn t speak French although
she grew up in Paris; Although she grew up in Paris, Sonia doesn 't speak
French; Sonia grew up in Paris but she doesn t speak French) [14, 737].

Hero nani y cBoix MipKyBaHHsIX pocyBaeThes 1. JIeHiCOH, HOSCHIOI0YN
cmuca fomycroBoro CITP TiM, mo cMucit Horo roJoBHOT YaCTHHHU CUTHAIIZY€E
PO LIOCh HEOUiKyBaHE i HemepenbadyBaHe IJIsl CMUCIY MiAPSIHOT YACTHHU
[12,296]. 3 A. AeniconoM comigapuzyerbest M. H. I3y1ry, sika, Ha3uBarouu Bei
111 BiIHOLIEHHS POJIOBHM TEPMIHOM «OTO3UTUBHI» /“opposition relationsy/,
MAPO3IiIsie TX Ha TPU TUIIM: KOHTPACTHI /contrast/ (John is rich, but Tom is
poor; I've read sixty pages, whereas she'’s read only twenty; John likes math,
Bill likes music, while Tom likes chemistry), nomyctoBi /concessive/ (Although
John is poor, he is happy, Bill studied hard, but he failed the exam; We thought
it would rain, nevertheless, we went for a walk) Ta yTouHIOBaJIbHI /corrective/
(John is not American but British; Ann doesn t like coffee — she likes tea; My
grandmother died in 1978, (and) not in 1977) [16, 652].

Xo4a Kareropisi KOHTPATUKTOPHOCTI i HE HAJICXKHUTH 10 YHciia 6a30BHX,
CKJIaJIHICTh BTUIFOBAHUX HEIO CMUCIIIB BIIOMBAETHCS 1 B AJITOPUTMI BiTHOIICHD
MDK IPESIMKATUBHUMH YaCTUHAMH PEUCHHS — KOH'FOHKTaMH i Cy0'FOHKTaMHU.
KorHiTHBHUM MiATPYHTSAM TaKUX PEUCHB € THAUBIAYyaTbHUN JOCBIJ MOBHOI
0COOHMCTOCTI, 1110, y CBOIO YEPTY, € PE3YIILTATOM ii a0CTparyBaibHOI TisSUTbHOCTI
11010 3B'A3KIB 1 BITHOIICHb MK (paKTaMH, SIBUIAMH 1 TIOiIMH 00'€KTUBHOT
nificnocti. OcTaHHi, SIK BiJIOMO, BKJIAJAIOThCS B MOHATTS 200 HOPMH, 200
aHOMaJIii, TOOTO BIAXHIISIFOTHCS BT Hel. [ KOHTPaAUKTOPHUX KOHCTPYKIIiH
peJeBaHTHUM € PEHOMEH JIeBiaHTHOCTI. BBa)Ka€ThCsl, 1110 OCHOBHUI OCTYIAT
TaKUX KOHCTPYKIIiH TTOJISTA€ B KOHIETIT] ‘O4iKyBaHHA , IO (PIKCYETHCS MOBOIO
SIK HEBUTIPaBJaHe, a TOMY JIiCTA€ Ha3BYy «BIAKUHYTOTO O4ikyBaHHs» (denial
of expectation) [17, 168]. JleBiaHTHICTb SIK BIIXUJICHHS BiI HOPMH Ma€ CBOIM
HACJIIJIKOM i OCHOBHY CEMaHTHUYHY (DYHKIIIO CIIONY4YHUKA but — BUPAKESHHS
npotupivus [3; 11; 15], sike Moxke peai3oByBaTHCS Y BIATBOPEHHI aiBepca-
THBHHUX 1 KOHIIECHBHUX 200 aJBEPCATUBHUX 1 PECTPUKTUBHUX KOHOTAILIMH.

Came Takoi Touk# 30py norpumyerbes H. B. Beperensank. Bakatoun
MIPOTHCTABHICTB 1 IOMYCTOBICTh CHHTAKCHYHIUMY CHHOHIMaMHU, BiH pO3TIIsiAaEe
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iX y Mexax rinepo-TirnoHimii, To0To sk 3aranbHe 1 yactkose [1, 149]. Ha ko-
PHCTh HOTO BiH HABOJUThH apTyMEHT PO MOXKJIMBICTh B3a€EMO3aMiHIOBAHUX
TpaHchopMmaliii, 1o 30epiraloTh CMUCI KOHIIECUBHOI Ta a/IBEPCATUBHOI
KOHCTPYKIIiH.

3 Takolo IHTEpIIpeTaliel0 4acTkoBO He moromkyerbest P. O. Cisellp,
SIKUI BBa)kae, IO MPOTHPiwdsl Mix aBoma mpomosuitisima B CIIP i CCP
3YMOBJICHE «KOTHITUBHHM 300€M» y PO3yMiHHI MPHYUHHO-HACIIJIKOBHX
BIJIHOIIICHB 1 HATOJIONIYE Ha BIJICYTHOCTI 3HAYEHHEBOT TOTOXXHOCTI MK HUMHU
[8, 246]. Pi3HuIIO MK aJBEPCATUBHICTIO 1 KOHIICCUBHICTIO BiH IOSICHIOE
KOMYHIKaTHBHO-CMICTEMIYHAM (haKTOPOM: MOBEIIb HE 3HAE, YOMY TPAIUIIO-
Cs caMe Tak, a He iHakIe. 3ae)XHO BiJ TOro, SK MOBELb TIYMa4UTh CTaH
pedeld, sikuii € 00’ekToM #oro peduiekcii, BiH BUKOPUCTOBYE abo aaBepca-
TUBHHI, a00 KOHIECUBHHI CIIOCOOM YITaKOBKH iHQopmarlii. Y nepmomy
BHTAJIKY aKIICHTYETHCS MIPOTUPIYYS MIXK PEATTBHUM 1 HAJIC)KHUM (HOPMATHB-
HO OUiKyBaHHUIl HACNiZIOK HE peaii3yBaBcs), a y APYroMy — KOHCTAaTYEThCSI
HEJIOTIYHUI HAaciIOK 6e3 Oynb-sKoi eMOIIiifHoT olliHKU. He MoXxHa He Toro-
JIUTHCS 3 MIPKYBaHHSMU JIOCITITHAKA CTOCOBHO JIBOX €IICTEMIYHUX MOJIYCiB:
«3HAI0 — HE 3HAI0», «PO3yMIiI0 — HEe PO3yMito» [TaM camo, 247]. BukoprcranHs
KOHIIECHBHOTO TilOTAaKCUCY 0a3yeThCsl HA MPE3yMIILii MOBLS «A He 3HaIO
yomy came max cmanocay (nop. (2,4, 6,7, 8, 11)), a agBepcatuBHOTO T1apa-
Takcucy — « A ne pozymiro, womy came max cmanocsy (nop. (1, 3,5, 9)).

CodtiIapHu3y0umCh 3 TI€I0 TyMKOK, M BBRXKA€MO, IO 1 TPOTUCTABHICTH,
1 mocTyrika 0a3yoThCs Ha MPOTUPIYYl MK HAIGKHHM i peaibHUM, TOOTO Ha
(axTHYHOMY, 2 HE Ha O4iKyBaHOMY HaciAKy. CripaBii, KoJi MU TOBOPHMO (3)
1t s very cold today, but John went out without his cap, (4) John went out with-
out his cap, although it is very cold today a6o (5) She was afraid of his fierce
reaction, but (nevertheless) told him the truth, (6) Although she was afraid of
his fierce reaction, she told him the truth, To iepiI 3a Bce MH CUTHAITI3yEMO
MIPOTHUPIYYS MiXK IIHCHUAM 1 04iKyBaHUM HACITIIKaMH. 3PO3yMLJIO0, IO B TAKOMY
paKypci KOHIIECHBHI BITHOIICHHS OJIU3bKI /IO TIPOTUCTABHUX, OCKUTHKH O0HIBA
BOHH 0a3yIOThCSI HA CEMaHTHIII TIPOTUPIYYSl: TIPOTUCTABHICTD BTIIIOETHCS Y
(hopMy mapaTakCucy, a KOHIIECHBHICTD — TIITOTAKCHCY, YUM M1IKPECIIOETHCS
ABTOHOMHICTh, HE3aJIEKHICTh 1 CKOOpJAUHOBaHICTh (3, 5) abo, HaBMaKH,
CyOOpAMHATUBHO-1€papXivyHA 3AIXKHICTH (4, 6) TBOX [T03aMOBHUX CUTYAIIIH,
SIKi CYMICHO TIOTPAIUISIOTh y (POKYyC yBaru MOBIIS.

OTxe, B MapaTakCUCl MPOTUCTABISIFOTHCS JBa (DaKTH, HE MOB’I3aHUX
Bi/IHOIICHHSIMU 3aJIEKHOCTI, TO/1 K Y KOHIIECUBHOMY TiMOTaKCUCI OIUH
KiacTep iHpopmalii (ToJOBHE pEeYeHHS) BCTYyNA€ y MPOTHPIvYs HE 3
iHMM KiactepoM (y TiAPSTHOMY), a 3 BIJICYTHBOIO JIOT1YHOIO JIAHKOIO,
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IO 3HAXOJUTHCA M03a pedeHHsM B3arani. CyTTEBOIO Pi3HHIICI0 MiX
aJIBEpPCaTHBHUM 1 KOHIIECUBHHUM CITIOCOOaMU KOJYyBaHHS MPOTUPIYYS € IXHI
KOTHITHUBHI BUTOKH, SIKI MAIOTh €micTeMiuHe MiArPYHTS (pakrop “3HaHHS»):

JUTS pedeHHs (3) MU PHUITYCKaEMO, 1110 J[)KOH, 3HAI0YH ITPO XOJIO/ Ha BYJIMII],

HABMHCHO [TOHEXTYBAB LIAIKOI0, TOJI SIK y BUIAAKY (4) MU BUXOIHMO 3 TOTO,

110 BiH 3pOOHB 1€ HEHABMKHCHO, TOOTO HE 3HAB ITPO XOJIOI, & AKIIO O 3HAB, TO
onsrayB O0u mranky. [lop. takox: (7) Though she had routed Rita Shilberg,

she was fully aware that Coperwood’s original constancy was gone (Th.

Dreiser); (8) Though it was now dark, I knew he was awake; because I heard
him fulminating strange anathemas at finding himself lying in a pool of water
(Ch. Bronte); (9) We take these young people from all over the world, half of
them don t even speak English, but we don t care (C. Bernard).

HeBin’eMHUMHU KOMIOHEHTaMH CEMaHTHYHOI CTPYKTYypH
KOHTPAJUKTOPHUX PEYCHb € CEMHU ‘TIPOTUPITYSA' 1'3yMOBIICHICT' (IIPUYHUHHICTb)
[6, 53; 8, 247]. Bynyuu noB's3anumu 3 peHoMeHaMH '3HaHHS' / 'HE3HAHHS' 1
'po3yMiHHA' / '"HEPO3YMIHHA', IO ICHYIOTh Y MEXaX JEeBIaHTHOCTI (KOHIICTIT
‘ouikyBaHHs’), yCi Il CEMU MO-PI3HOMY BHBOJATHCS Ha TIOBEPXHIO B PI3HUX
KOHKPETHHUX BHUCJIOBIICHHSX: B OJJHAX BUTAJIKAX JOMIHY€ MIPOTHPITYS HA TITi
HeposyMiHHs (10), B iHIIUX — 3yMOBIIeHICTh Ha To11 He3HauHs (11). [Top.: (10)
She sagged and leaned her head back on the bench, but the wood was too
hard to be comfortable, so she sat erect again with a groan (P. Walker); (11)
He’d warned me that I was treading on dangerous water, although I thought
he had no idea the danger would turn physical (P. Walker).

He MoxHa He yCBIIOMITIOBAaTH TOTO (PaKTy, IO KOJIH MOBA HPOIIOHYE
Pi3HI CIOCOOM YIIAKOBKHM CynepewInBoi iHpopmarii (y HaloMy BUIAJIKY
— aJIBEpCaTUBHY 1 KOHIIECHBHY), TO BOHAa Ma€ Ha yBa3i i PI3HUIIO B
ynakoBaHux 3mictax. [Ipo 1fo pi3HHUIIO JOAATKOBO CBiAYaTh KUIBKICTH 1
SIKICTB CIOJIyTyBaHHX 3aC001B: SKIIO IPOTHCTABHI BITHOIIEHHS MAapKyIOThCS
B Cy4acHii aHIJTIMChKIil MOBI JIHIIIE IEKUTHKOMA CIIOTyYHUKAMH, TO KIIbKICTh
KOHIICCHBHHUX PEIISATHUBIB 3HAYHO BUINA (JTUB. pHC. 1), IO CBIAYUTH HE IIPOCTO
PO MIUPOKi MOXKITMBOCTI aHDITIMCHKOT MOBH Y BUPa)KEHHI1 MTOCTYIKH, a i Mpo
OLIBIIY KUTBKICTE 1 OLTBITY HIOAHCOBAHICTh KOMYHIKaTUBHUX CHUTYaliH, SKi
MOBEIb BHPAXKAE OAHICI0 IIHONIY KOHCTPYKIIEIO 3 TyMKOIO PO HE3HAHHS
TOTO, YOMY II¢ CaMe TaK € UM CaMe TaK CTaJOCs.

[TigBosT9M MiICYMOK, HATOJIOCKMO, IO KOHTPAAUKTOPHICTb — I1€ JIOTIKO-
rpaMaTH4HA / TIHTBOKOTHITHBHA KaTeTopis, sSka BiTOMBae KOMIUICKCHY TyMKY,
IO € Pe3yJbTaTOM HAKOMUYEHOTO IOCBiNY, 3’sCyBaHHsI Ta y3araJbHEHHS
HaHICTOTHIINX 3B’SI3KIB MK (haKTaMH, MOMISIMHU 1 SBUIAMHU 00’ €KTHBHOT
IHACHOCTI.
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Kareropisi KOHTPaJUKTOPHOCTI BOJIOAIE IJIAHOM 3MICTYy 1 TUIAaHOM
BHpa)XEHHS. 3MICTOBOIO 1i OCHOBOIO € CEMaHTHKa MPOTHUPIUYS, MiJICHIICHA
€MiCTeMIYHOI MOAANBHICTIO — (DIKCaIli€r0 HEBIIOBITHOCTI MK peabHUM 1
HajeKHUM. OCTaHHS YHEMOXKIIMBITIOE TTOSICHEHHSI CTaHy PEYei, 0 CKIIABCS:
MOBEIIb 200 HEe po3yMie, a00 He 3Ha€, YOMY 1€ caMme Tak, a He iHakie. [Tinan
BHPa)XEHHS I[I€1 KaTeropii oB’si3aHui 3 BOMA OCHOBHUMH CHHTAKCUYHUMU
KOHCTPYKUIsIMU — NMPOTUCTABHUM / aJBepCaTUBHUM IapaTaKCUCOM i
JIOTTYCTOBUM / KOHIIECHBHHM TilIOTaKCHCOM.

IHBapiaHTHUIN CMUCIT KOHTPAAUKTOPHUX KOHCTPYKIIN MOB’SI3aHUH 3
TaKHUMH KOTHITUBHUMHE (DeHOMEHaMU, sIK ‘TIpHYHHA' / 'HACTIZOK', '3HaHHS' / 'He-
3HaHHS', 'PO3yMiHHs' / 'HEPO3yMiHHS'. Peaizyounce y pi3sHUX KOHCTEISIINX,
BOHHU BiJIOMBAIOTH 1JI€I0 JIEBIaHTHOCTI — aHOMaJbHOTO, HEHOPMATHBHOTO,
CyIepewINBOTO UM HaBiTh MapalOKCAIBHOTO CTaHy peyeid, 1110 iX crocrepirae
1 HaMaraeTbcs BepOaTizyBaTH MOBEIIb.

KoHTpagukropHa ceMaHTHKa CTaHOBHUTH CO0OI0 acUMETPil0 IO-
BEPXHEBOTO Ta TIMOMHHOTO CMHCIIB: HE BECh 3MICT KOHTPAaJIUKTOPHOTO
peUYeHHS pealizyeThcs eKCIUIILUTHO, a iCHY€e M Taka HOro 4acTHHa, IIO €
IMILTIIUTHOXO. MK IJTAHOM 3MICTY 1 IDTAHOM BHPaKEHHS KOHTPAIUKTOPHOCTI
He icHye i30Mop(di3My: o/lHA IIMOWHHA CTPYKTYpa MOXKE peai3yBaTUCs SIK
JIeKiITbKa TOBEPXHEBHX, SIKI yTBOPIOIOTH JIBa OCHOBHI BapiaHTH apaHKyBaHHS
KOHTPAAUKTOPHOCTI — a/IBEPCAaTUBHUM 1 KOHIIECUBHHH.

3aranpHUNA CMHCI aJIBEPCATHBHAX KOHCTPYKIIiH MOJATA€E B KOHCTATALI T
HACJIJIKY, SIKHH Ma€e Miclle B pe3yJbTari /il HEBiIOMOIO MOBIIEBI IPUYHHH,
sIKa IMIDTIATHO MICTHTBCS B MPOTUCTABHOMY pedeHHi. Taki KOHCTpYKIii
HECYTh BIJOMTOK HEPO3yMiHHS MOBIIEM (DaKTy BiIXUJICHHS BiJi HOPMAaTHB-
HOTO CTaHy pedeil. Y KOHIIECUBHUX KOHCTPYKIIISIX 3MICT TOJIOBHOTO PEUCHHS
peani3yeTbcsl He Miji BIULIMBOM MiJIPSIIHOTO, & MiJ| BIUTMBOM IPUYHHH, IO
3HAXOIUTHCS 11033 PEICHHSIM, Y PE3YJIBTaTi 4Or0 MOBEIlb CUTHAJI3y€e HE3HAHHS
MIPUYMHHO-HACIIAKOBUX 3acaj] TOT0, 1110 Ma€ Miclie MK IBOMa JICHOTaTUBHU-
MU cUTyanissM. B 000X BHIakaX MOXKIIMBHN BUXIJI 13 IPOTUPIYYS — HaJAHHS
MIEPEKOHIIMBOTO TIOCHEHHS CTaHy peyuei, SKUH MapKyeThes K CyepewINBHHI.

[epcneKTHBHUM Y TIaHI TOAAJIBIINX HAYKOBHX PO3BIIIOK BUIAETHCS
OlIbII JeTanbHE JOCHIJKEHHS KOHTPAJAUKTOPHUX KOHCTPYKIIH y BUIIISIL
MOJTBOBUX CTPYKTYP, SIKI 3MOXYTh IOCHPHATH €KCIUTAHATOPHOCTI iXHBOT
KOTHITUBHOI CEMaHTUKHU Ta (PyHKI[IOHATHHO-KOMYHIKaTHBHOI CIIeNU(iKH.
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